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GENERAL INFORMATION

Save these instructions for future use and reference. An improper installation voids the warranty. Carefully inspect the mirror for 
damage. Installed products cannot be returned. 

If you experience any problems with your wall mirror, contact your dealer or Robern directly. 

Limited Warranty — One Year Term

Magnification Mirror

UNLIT, WALL-MOUNTED,
1X/7X MAGNIFICATION MIRROR

Installation Instructions - Save these instructions
7M0008WUFN76S

TOOLS NEEDED
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PARTS
[216-1226]

Mounting Hardware Bag

 (2) Screws(2) Wall Anchor 

MIRROR INSTALLATION

1.	 Remove the back-plate from the wall base by unscrewing the 
top and bottom screws.

2.	 Carefully select the wall mirror location. It is suggested the 
mirror be attached to a stud. Hold the back-plate up to the wall and 
ensure it is vertical with a level. Mark the locations of the top and 
bottom holes on the wall.

3.	 If no stud is available, use the supplied plastic anchors. Drill a 
5/16" hole into drywall/wallboard, tile, plaster, brick, or concrete at 
the location you marked. Insert the wall anchor into the hole. Tap 
until anchor flange is flush with the wall.

4.	 Align the back-plate holes with either the locations marked in 
Step 2 or the plastic anchors in Step 3. Using the screws from the 
hardware bag, mount the back plate onto the wall by tightening both 
screws.

5.	 Continue to tighten screw until there is a strong resistance. DO 
NOT OVER TIGHTEN.

6.	 Place the wall base on top of the back-plate. Tighten both 
screws that were removed in Step 1 until the wall base is firm and 
does not move.
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Top Hole

Bottom Hole

Magnification Mirror
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CLEANING AND CARE

WARRANTY

Limited Warranty One Year Term

Robern warrants to the original purchaser that, it will, at its election repair, replace, or make appropriate adjustment to products made 
by this company shown to have significant defects in material or workmanship which are reported to Robern in writing within one (1) 
year from the date of delivery. Robern is not responsible for installation costs. The warranty is void in the event the product is damaged 
in transit, or if damage or failure is caused by abuse, misuse, abnormal usage, faulty installation, damage in an accident, improper 
maintenance, or any repairs other than those authorized by Robern. At the expiration of the one year warranty period, Robern shall be 
under no further obligation under any warranty, expressed or implied, including the implied warranty of merchantability. Robern shall 
not be liable for any consequential damages arising out of or in connection with the use or performance of its products. Some states 
do not allow limitations on how long an implied warranty lasts or do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential 
damages, so the above limitation or exclusion may not apply to you. Any liability against Robern under any implied warranty, including 
the warranty of merchantability, is expressly limited to the terms of this warranty. Permission to return any merchandise under this 
warranty must be authorized by Robern and returned prepaid by the purchaser. Claims under this warranty should be sent directly to 
your dealer.

©2021 Robern, Inc.
All rights reserved

NOTE: Under no circumstances should an ammonia-based cleaner be used on magnification mirror. When cleaning the mirror surface 
use only a lint-free polishing cloth for cleaning. To remove stubborn stains slightly dampen the cloth with water or rubbing alcohol. When 
cleaning the metal frame, use only a damp cloth.

NOTE: Do not use abrasive cleansers on any part of the magnification mirror.

No Ammonia

No Vinegar

No Ammonia 
No Vinegar
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INFORMATIONS GÉNÉRALES INFORMACIÓN GENERAL 

Conservez ces instructions pour une utilisation future et 
référence. Une mauvaise installation annule la garantie. 
Inspectez soigneusement le miroir pour déceler tout dommage. 
Les produits installés ne peuvent pas être retournés.

Si vous rencontrez des problèmes avec votre miroir mural, 
contactez votre revendeur ou Robern directement.

Garantie limitée - Durée d'un an

Guarde estas instrucciones para uso y referencia futuros. 
Una instalación incorrecta anula la garantía. Inspeccione 
cuidadosamente el espejo en busca de daños. Los productos 
instalados no se pueden devolver.

Si tiene algún problema con su espejo de pared, póngase en 
contacto con su distribuidor o directamente con Robern.

Garantía limitada: plazo de un año

Miroir Grossissant / 
Espejo de Aumento

ESPEJO SIN LUZ, MONTADO EN
LA PARED, DE AUMENTO 1X / 7X

Instrucciones de instalación: guarde estas instrucciones 

OUTILS NÉCESSAIRES

MIROIR NON ILLUMINÉ, MONTÉ 
MURAL, À GROSSISSEMENT 1X / 7X 

Instructions d'installation - Conservez ces instructions
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INSTALLATION DU MIROIR

INSTALACIÓN DEL ESPEJO 

1. Retirez la plaque arrière de la base murale en dévissant les 
vis supérieure et inférieure.
2. Sélectionnez soigneusement l'emplacement du miroir mural. 
Il est suggéré que le miroir soit attaché à un montant. Tenez 
la plaque arrière contre le mur et assurez-vous qu'elle est 
verticale avec un niveau. Marquez les emplacements des trous 
supérieurs et inférieurs sur le mur.
3. Si aucun goujon n'est disponible, utilisez les ancrages en 
plastique fournis. Percez un trou de 5/16 po dans la cloison 
sèche / panneau mural, la tuile, le plâtre, la brique ou le béton 
à l'emplacement que vous avez marqué. Insérez l'ancrage 
mural dans le trou. Tapez jusqu'à ce que la bride d'ancrage 
affleure le mur.
4. Alignez les trous de la plaque arrière avec les emplacements 
marqués à l'étape 2 ou les ancrages en plastique à l'étape 3. À 
l'aide des vis du sac de matériel, montez la plaque arrière sur 
le mur en serrant les deux vis.
5. Continuez à serrer la vis jusqu'à ce qu'il y ait une forte 
résistance. NE PAS TROP SERRER.
6. Placez la base murale sur le dessus de la plaque arrière. 
Serrez les deux vis qui ont été retirées à l'étape 1 jusqu'à ce 
que la base du mur soit ferme et ne bouge pas.

1. Retire la placa posterior de la base de la pared 
destornillando los tornillos superior e inferior.
2. Seleccione con cuidado la ubicación del espejo de pared. 
Se sugiere que el espejo esté sujeto a un montante. Sostenga 
la placa trasera contra la pared y asegúrese de que esté 
vertical con un nivel. Marque la ubicación de los orificios 
superior e inferior en la pared.
3. Si no hay un montante disponible, utilice los anclajes de 
plástico suministrados. Taladre un orificio de 5/16 "en el panel 
de yeso / tablero de yeso, baldosas, yeso, ladrillo u hormigón 
en la ubicación que marcó. Inserte el anclaje de pared en el 
orificio. Golpee hasta que la brida de anclaje quede al ras con 
la pared.
4. Alinee los orificios de la placa posterior con las ubicaciones 
marcadas en el Paso 2 o con los anclajes de plástico en el 
Paso 3. Con los tornillos de la bolsa de hardware, monte la 
placa posterior en la pared apretando ambos tornillos.
5. Continúe apretando el tornillo hasta que haya una fuerte 
resistencia. NO APRIETE DEMASIADO.
6. Coloque la base de la pared encima de la placa posterior. 
Apriete ambos tornillos que quitó en el Paso 1 hasta que la 
base de la pared esté firme y no se mueva.

PIÈCE / PARTES

2

Trou supérieur /
Agujero superior

Trou inférieur /
Orificio de abajo

Miroir Grossissant / 
Espejo de Aumento

[216-1226]
Sac de Matériel de Montage /

Bolsa de Hardware de Montaje

 (2) Vis / Tornillo(2) Ancre Murale /
Ancla de Pared
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN LIMPIEZA Y CUIDADO 

REMARQUE: en aucun cas, un nettoyant à base 
d'ammoniaque ne doit être utilisé sur le miroir grossissant. Lors 
du nettoyage de la surface du miroir, utilisez uniquement un 
chiffon de polissage non pelucheux pour le nettoyage. Pour 
éliminer les taches tenaces, humidifiez légèrement le chiffon 
avec de l'eau ou de l'alcool à friction. Lors du nettoyage du 
cadre métallique, utilisez uniquement un chiffon humide.

REMARQUE: n'utilisez pas de nettoyants abrasifs sur aucune 
partie du miroir grossissant.

NOTA: Bajo ninguna circunstancia debe usarse un limpiador 
a base de amoníaco en el espejo de aumento. Cuando limpie 
la superficie del espejo, use solo un paño de pulido sin pelusa 
para limpiar. Para eliminar las manchas rebeldes, humedezca 
ligeramente el paño con agua o alcohol. Cuando limpie el 
marco de metal, use solo un paño húmedo.

NOTA: No use limpiadores abrasivos en ninguna parte del 
espejo de aumento.

GARANTIE GARANTÍA

Garantie limitée d'un an
Robern garantit à l'acheteur original qu'il réparera, remplacera 
ou effectuera les ajustements appropriés, à son choix, les 
produits fabriqués par cette société présentant des défauts 
importants de matériau ou de fabrication qui sont signalés 
à Robern par écrit dans un délai d'un (1) an. à partir de la 
date de livraison. Robern n'est pas responsable des frais 
d'installation. La garantie est annulée dans le cas où le produit 
est endommagé pendant le transport, ou si le dommage ou la 
défaillance est causé par un abus, une mauvaise utilisation, 
une utilisation anormale, une installation défectueuse, des 
dommages lors d'un accident, un entretien inapproprié ou 
toute réparation autre que celles autorisées par Robern. À 
l'expiration de la période de garantie d'un an, Robern ne 
sera soumis à aucune autre obligation en vertu de toute 
garantie, expresse ou implicite, y compris la garantie implicite 
de qualité marchande. Robern ne sera pas responsable 
des dommages indirects résultant de ou en relation avec 
l'utilisation ou la performance de ses produits. Certains états 
n'autorisent pas les limitations sur la durée d'une garantie 
implicite ou n'autorisent pas l'exclusion ou la limitation des 
dommages accessoires ou consécutifs, de sorte que la 
limitation ou l'exclusion ci-dessus peut ne pas s'appliquer à 
vous. Toute responsabilité contre Robern en vertu de toute 
garantie implicite, y compris la garantie de qualité marchande, 
est expressément limitée aux termes de cette garantie. La 
permission de retourner toute marchandise sous cette garantie 
doit être autorisée par Robern et retournée prépayée par 
l'acheteur. Les réclamations au titre de cette garantie doivent 
être envoyées directement à votre revendeur.

© 2021 Robern, Inc.
TOUS LES DROITS SONT RÉSERVÉS

Garantía limitada Plazo de un año
Robern garantiza al comprador original que, a su elección, 
reparará, reemplazará o hará los ajustes necesarios a los 
productos fabricados por esta compañía que presenten 
defectos significativos en el material o la mano de obra que 
se informan a Robern por escrito dentro de un (1) año. desde 
la fecha de entrega. Robern no se hace responsable de los 
costes de instalación. La garantía quedará anulada en caso 
de que el producto se dañe durante el transporte, o si el 
daño o falla es causado por abuso, mal uso, uso anormal, 
instalación defectuosa, daño en un accidente, mantenimiento 
inadecuado o cualquier reparación distinta a las autorizadas 
por Robern. Al vencimiento del período de garantía de un año, 
Robern no tendrá ninguna obligación adicional bajo ninguna 
garantía, expresa o implícita, incluida la garantía implícita 
de comerciabilidad. Robern no será responsable de ningún 
daño consecuente que surja de o en conexión con el uso o 
desempeño de sus productos. Algunos estados no permiten 
limitaciones sobre la duración de una garantía implícita o 
no permiten la exclusión o limitación de daños incidentales 
o consecuentes, por lo que la limitación o exclusión anterior 
puede no aplicarse en su caso. Cualquier responsabilidad 
contra Robern bajo cualquier garantía implícita, incluida la 
garantía de comerciabilidad, se limita expresamente a los 
términos de esta garantía. El permiso para devolver cualquier 
mercancía bajo esta garantía debe ser autorizado por Robern 
y devuelto prepago por el comprador. Las reclamaciones bajo 
esta garantía deben enviarse directamente a su distribuidor.
© 2021 Robern, Inc.
TODOS LOS DERECHOS RESERVADOS

No Ammonia

No Vinegar

Pas d'ammoniac
Pas de vinaigre

Sin amoniaco
Sin vinagre


